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Abstract:

In this article we study four Neo- Babylonian clay tablets from
Babylon that contain Aramaic epigraphs. Deriving from the same archival
context, these tablets bring to life social of Babylon community and its
multilinguistic landscape.

We argue that the appearance of alphabetic inscriptions is not a
coincidence and tells us more about the role of Aramaic in Babylonian
society at the time.
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During the first millennium BCE, the Aramaic language and script
gradually spread over the entire Ancient Near East and came into contact
with Assyrian and Babylonian, the two main dialects of the Akkadian
language in Mesopotamia written in cuneiform. Cuneiform texts provide
much information on this contact between both languages and scripts.

One of the results of this contact are Aramaic epigraphs on
cuneiform tablets from the Late Babylonian period are the actual subject
of this study.

From the earliest days of Assyriology, the neo- Babylonian deeds
bearing Aramaic annotations have attracted interest for the light they
throw on both of the languages involved.

Since L. Delaporte compiled his Epigraphes araméens in 1912,
containing (74) such texts, no more have been published, and to these can
be added the (30) thirteen from Babylon published by M. Lidzbarski in
the second volume of Ephemeris fiir Semitische Epigraphik II (1903-
1907), 1908, and (35) thirty- five published by H. V. Hilprecht, The
Babylonian Expendition of the University of Pennsylvania, Vol. X,
Philadelphia, 1904.

In cuneiform tablets a large number of endorsements in Aramaic
are found, which preserved in Babylonian Museum of the University of
Philadelphia. These endorsements are either lightly or heavily incised, or
are written with black fluid. Quite a number were incised at the time they
were written with color.
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One must deal with the fact that, within this single textual category,
Aramaic is attested in totally different function on clay tablets as a full
text ranged in parallel to, and basically identical with, a Babylonian one,
as a part of a bilingual tablet.

The small complex of bilingual tablets may be examined. Here,
documents triangular in shape, are represented, with the Babylonian text
inscribed on one face, the Aramaic one on the other.

The language of the texts:

The linguistic evaluation of the texts in the present article is a
subject that draws its roots from the very initial phase of modern research
on both the languages represented from the origins of both Assyriology
and Old Aramaic studies, more than a century ago.

The OIld Eastern Aramaic spoken dialects of Mesopotamia,
Babylonia and area east of the Tigris are attested as early as the 9'- 3™
cent. B. C. in numerous words and names appearing in Akkadian
cuneiform texts.?

1. C. B. M. 5236: Aramaic docket incised on Lo. E. consisting of
three lines, 4. 45x 5.03x 1.98cm .®

Text in Aramaic letters:
YO [T] XAYIT  4YA
N4 X 4IAY 44
11— 747

Transliteration:
str ‘nwS’blt

br m$zb tmrn
krn 10+ 3+ 2

Translation:

The document of 'nws’blt

Son of m$zb dates

15 gur

Commentary:

AYA  §tr "document": It is an Akkadian loan from Sataru
"Babylonian dockets".®

YL[IT] XAYIT *nws[’b]lt: This name appears in text
n° 516, It is the transcription of ""NIN- IB- uballit.©®

9 I A% mszb: This name is often found in Babylonian as
Musézib?. It appears in the Old Testament X217

Neh (3:4)9.
N4% X tmrn "dates": It appears in plural form. We can
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compare the Syriac /L, Hebrew a7, and Arabic 5,4.

nrk krn "gur": A dry measure used for grain, dates and the
like. It is an Akkadian loan from kurru "a dry measure"®

2. C.B. M. 5372: Aramaic docket incised on O. 5.36x 6.58x
2.7¢cm0

Text in Aramaic letters:

4YTLd  AvA
tI41 A9

Transliteration:
str bl’tr

br gwzy

Translation:
The document of bl’tr
Son of gwzy
Commentary:
4YT(4  bl’tr: Theophoric male name of Akkadian origin.
Verbal sentence with the theonym Bél "Bél spared".
This name is made up of a divine name B¢l plus the
verb ’tr perfect pe‘al 3™ masculine singular "to
spare". The form Bé&l- étir "Bél spared" is found in
the Babylon period names "
2 I441 gwzy: One word name "one who belongs to gwz".
Male name is augmented by (y). The ending (y) could
be regarded as a hypocoritican of theophoric name
formed with the word gwz "to hasten away".

3. C. B. M. 5503: Aramaic inscription incised on R. 8x 10.3x
3.6cm. (12

Text in Aramaic letters:

94t 1  TEAM1T  XPAT AvA
RI X924l Atrdd A9 144414
aAt¥4 9414

Transliteration:
str 'rqt ngry’ zy yhb
hydwry br hbsyr Irybt br
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bl’rb bs’h

Translation:

The document of the lands of the carpenters who gave
hydwry son of hbsyr to rybt son of

bl’rb for rent

Commentary:
XPAT ’rqt: Plural construct of ’rq "land", "field". The
equivalent of Hebrew 77X, Biblical Aramaic Ry,

XX, Syriac s/, and Arabic ,i0¥. Noteworthy,
the comparable text of str "rq also found in Old

Syriac Inscriptions of Edessa < i<a sl = "land-
contract"(4,

T#417 ngry’: A tribal name which means "the carpenters".
24447 4 hydwry: One- word name. Masculin name occurs
in cuneiform text as Hu-’- du- ri- ’®9, It found in

Palmyrien variant hdyr’® and in Hatran as a
feminine name hydrt(?.
41 9H hbsyr: Masculine name in cuneiform Hab- sir@®,
X914 rybt: Masculine name in cuneiform Ri- bat.

944T7(9 bl’rb: It is a masculine name in cuneiform Bél- érib
and BEl- eriba "Bél has rewarded" .

AT#* s’h: measure of capacity used in connection with grain.
It found in in the Old Testament 1¥9?" and in Syriac

o, Nl @2,

4. C. B. M. 5502: Aramaic docket incised on O. 5. 25x 6.15x 2.25

cm®),

5. =
Text in Aramaic letters:

(T91EA4

AYA

2] 547 5A9% I

Transliteration:
Str thym’l
zy tmrn krn 20+ 20
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Translation:
The document of rhym’l
of dates 40 gur

Commentary:

(T91H4 rhym’l: A male name. Genitive construction with
the past participle rhym and the theonym ’1 "God
is merciful". It appears several times in the Old
Testament as 78717 1Ch (2:9)@4, It is listed as

one of the seven Holy Angels in 1 Enoch (20:8).
Conclusion:

Although the four cuneiform tablets published in this article deal with
varying issues, a careful contextualization of the transactions involved
has shown that all stem from the same social setting.

The texts from the Babylonian Museum of the University of
Philadelphia studied here originate from New Babylonia period.

some interest attaches to these texts for its strong aramaean flavour.

The documents triangular in shape, are represented, with the
Babylonian text inscribed on one face, the Aramaic one on the other.

The term Str (Akkadian Sataru "document") most commonly in these
texts.
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